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1. Nu är det gläd - je i var - je hus.
2. Då sågs en stjär - na strå - la i skyn;
3. Här ser vi stal - let, ox - ar och får.
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Barnet i Betlehem



33

C G A7 D7& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .# ˙ . n œ œ œ
Snart kom - mer ju - len med vär - me och ljus.
natt blev till dag — o du him - mel - ska syn!
Dju - ren är stil - la; de sä - kert för - står.
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Då får vi lyss - na till skrif - ter - nas ord
Äng - lar - na sjöng om vår Fräl - sa - re god,
Je - sus bland hö - et i krub - ban får ro.

? # Œ œ œ Œ œ œ˙ . ˙ . ˙ ..˙ ˙ ..˙
1

5

C G Am D7 G& # œ œ œ œ œ œ œ œ œœ ˙ .˙ œ œ œ
om bar - net Je - sus som föd - des till jord.
sjöng ”ho - si - an - na” och ”frid på vår jord”.
Guds e - gen Son i ett stall mås - te bo.
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4.  Herdarna kommer, skyndar sig hit.
     Ödmjukt de sätter till barnet sin lit.
     Vise män följer i stjärnans spår.
     Rökelse, myrra och guld barnet får.

5.  Där är Maria, Frälsarens mor.
     Ömt vakar Josef i kärlek så stor.
     Kristus är barnet i Betlehem.
     Han är vår Frälsare, Herre och Vän.

Lukas 2:1–6
Matteus 2:1–11

Bilder eller figurer för varje vers kan ställas på plats under inledningens fyra takter.

Text: Patricia Kelsey Graham, f. 1940. © 1989 IRI. Efter dikten 
     ”The Nativity Story” av Avon Allen Compton. 
Musik:  Patricia Kelsey Graham, 
     f. 1940. © 1989 IRI
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